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RAPPRESENTATIVA FEMMINILE / AUSWAHLMANNSCHAFT DAMEN UNDER 15 
 

In vista del Torneo Arge Alp, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca le sotto elencate 
calciatrici per mercoledì 11 marzo 2026 alle ore 
15.00 presso il Centro Federale Egna Sint. per un 
allenamento.  
 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
con la copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione (se non consegnato 
nelle convocazioni precedenti). 
 
Le società delle calciatrici convocate che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne comunicazione 
scritta al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
entro il 09/03/2026.  

 Im Hinblick auf das Arge Alp Turnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspielerinnen für Mittwoch, den 11. März 
2026 um 15.00 Uhr im Verbandszentrum Neumarkt 
Kunstrasen für ein Training ein. 
 
Die einberufenen Fußballspielerinnen müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspielerinnen müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen 
(falls noch nicht bei den Einberufungen zuvor 
abgegeben). 
 
Die Vereine der einberufenen Fußballspielerinnen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies dem Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb 09/03/2026 schriftlich mitteilen.  

 

A.S.D. AFC STERZING Gasser Lilly, Pirozzi Barbara, Sparber Annalena 

A.S.C. AUER ORA CALCIO Franzelin Annika, Weis Jasmin 

S.S.V. BRIXEN ASV Hofer Vanessa, Innerbichler Greta, Notari Gueswende 

A.S.V. FFC PUSTERTAL Clara Daphne, Palma Greti, Rofner Sara, Schwemmberger 
Anna 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Ambach Isabel, Dissertori Marie 

A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE Laner Mia 

A.S.C. LAAS RAIFF. Fiegele Teresa 

D.S.V. MILLAND Hofer Marie, Pabst Lia, Palacios Anna Lou, Prader Sofie, 
Rabensteiner Lynn, Schenk Vera 

A.S.C. NEUGRIES Danieli Beatrice, Mazza Aurora, Naci Sarah, Zanotti Tina Lola 

A.F.C. OBERMAIS Lustik Sophia, Raffl Luzia 

ADFC RED LIONS TARSCH Rainer Caterina, Rainer Luisa 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Unterthurner Marie 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Jaider Elisa 

F.C. SÜDTIROL SRL Berte Alessia, Breitenberger Marit, Spogler Katharina, 
Zainoune Lina  

A.F.C. TERLAN Nigg Alexandra Elisa 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS Rienzner Emma 
 

Capo Delegazione / Team Manager: BERARDO RODOLFO 
Selezionatrice / Auswahltrainerin:   FERRARIS DENISE 
Allenatrice in Seconda / Co-Trainerin: CONSOLATI DANIELA 
Collaboratori/trice / Mitarbeiter/in: BARATTO FLORIANO, PEER ANNA KATHARINA, 

UNTERHOLZER MARTIN  
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Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 

 


